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JITHTBICTAYHI METOJIY JIOCTUTKEHHS
JITHTBOKYJILTYPHOT'O KOHIIEIITY
(HA TTPUKJIAJI KOHIIEIITY ARROGANCE)

AHoramig. Y crarri momaHo OIKC JIIHTBICTUYHUX Me-
TONIB JIOCHI/PKEHHsI JIIHFBOKYJIBTYPHHMX KoHuenTiB. Ha
npuknazni konnenty ARROGANCE netanbHO poaHanizo-
BAHO €TaIly CEMaHTHKO-KOTHITHBHOIO Metony. Po3nsiHyTo
JIOLIJIBHICTh 3aCTOCYBaHHS KOHIIETITYaJbHOTO aHami3y Ta
EKCIIEpUMEHTAIbHUX METOJMK Yy MPOLECi BUBUECHHS BepOa-
J30BaHUX JIIHTBOKYJIBTYPHUX KOHIENTIB.

Ki1104o0Bi cjI0oBa: TiHIBOKYIBTYpPHUII KOHILENT, C€MaH-
THUKO-KOTHITUBHMI aHaJsi3, KOMIIOHCHTHHI aHaJIi3, KOHIICTI-
TyaJlbHHUH aHaNi3, aCOIIaTUBHUN EKCIIEPUMEHT.

HocranoBka mpotaemu. Konuent — ue OararopisHese
MCHTAIIbHE YTBOPCHHS, a PI3HI PIBHI € PE3y/IBTATOM KyIBTyp-
HOTO XKUTTA PI3HUX erioX. ToMy Mepe A0CIITHIKAMI 110CTaE
[HTaHHS BHOOPY JOLUIBHHX METOIB BUBYCHHS KOHICIITIB,
[0 MO O CTAHOBHTH KOHLIT y BCIH CYKYIHOCTI Horo
3HAYCHb | HaJlalll MOX/IMBICTb JOCIIAUTH Pi3HI PiBHI Foro
BepOaIbHOro BUpaxeHHs. [1i1 MeTosioM po3ymieMo 3aci0 Hay-
KOBOTO Ii3HAHHSA, IEBHUH MIIX1J 10 TOCTIIKYBAHOTO SBUILIA
a0 KOMILIEKC MPUHOMIB BUBYEHHS, 3aCTOCYBAHHS AKUX Ja€
3MOTY JIOCTI/IATH Tie sBue [6, c. 278].

Ha cborogni jgocniiHukamMu po3poOeHo Kilbka Me-
TOAMK ONHCY Ta BHBUEHHS KOHLENTIB, Cepes AKUX TeOpid
npodintoBanHs, 3anpornoHoBaHa E. baprmancbkum, Teo-
pis BepTukanbHuX cunHTakcuyHux momis C. IIpo3oposoi,
TEOPisk KOHIENTYAJIBHOTO aHAMI3Y IS BUABICHHS TMHOMH-
HUX, EKCIUTIMTHO HE BUPAXEHNX XapaKTEpPHCTHK IMEHI —
remransTis, 3anpornoHosada JI. Uepueiiko i B. Jlomuu-
CBKIM, Teopis BepTHKaIbHOro KoHTekeTy 0. AXMaHOBOI Ta
[. Tto66ener [4, c. 3]. [IpoTe BHACTIIOK CKIQHOCTI ABHIIA
€ Ie JOCTATHA KiMbKICTh HEPO3B’S3aHUX AKTyalbHUX MH-
TaHb, OB A3aHUX i3 METOJOJIOTI€K) BHBUEHHS JIHTBOKYIIb-
TYPHUX KOHIEMTIB.

BUKOPHCTAHHS THX 4l IHIIMX METONIB NIPUAOMIB i CIIo-
CODIB JOCTIKCHHS B KOXHOMY KOHKPETHOMY BHIIAJKY 3d-
IIKHTh HE TUIBKH BIJ CKJIAJHOCTI KOHLENTY, @ if BiJ wieid
1 3aBJaHb, fKI CTAaBUTb mepes CO00K AOCHITHUK, & TaKOK
Bi XapakTepy JNIHTBICTHYHMX JUKEpel, 10 € Marepiaiamu
st BuBdeHHA [7]. [IpoGrnema BHOOPY peneBaHTHOTO METOLY
YCKJIA/THIOEThCS # THM, 1110 KOHLEMNT MOaHUH Po3ramykeHoto
CHCTEMOIO CKJIaJIHIKIB — JIeKceMamH, (pasemamu, Miosiore-
MaM 7 KyIBTypeMaMH, apeMIisMH, IPCLIEICHTHUMH TEKCTa-
M, OIOMIFHUMY PEeMIHICLUCHIIAMH, HayKOBHMHU TEPMIHAMH,
XYIOXKHIME AeIHILIAMH TOIIO, & TAKOXK MOXKE MICTHTH He-
BepOami3oBany yactuuy [5, c. 42].

Mera cTatTi — po3NIAHYTH il CHCTEMATH3yBaTH METOMH,
SIKI HAHOLTBIT TONLTBHO 3aCTOCOBYBATH ITiJT 4aC IOCIIKEHHS
BepOaTi30BaHUX JIHTBOKYIBTYPHHX KOHLEMNTIB, HA MPUKJIA-
i ninrokyssTypHOro koxuenty ARROGANCE. Ockinbku

KOHIIENT € CKIaaHUM, 0araTopiBHEBAM YTBOPEHHAM, TO i
BHBYEHHS 10r0 Mae nepeadayaTd BUKOPUCTAHHS HE OJHOTO
KOHKPETHOTO METO/LY, @ CYKyTHOCTI METO/IUK.

Buknajn ocHoBHOro Marepiamy mociimxenns. B. 3se-
TIHIIEB MIKPECIIFOE, 1O CaM 110 CO01 METOJT MOXKe OyTH TLIbKHA
3aco00M Mi3HaHHS 00’ €KTa TIEK Mipoto, Y SKIH BIH 3yMOBITIO-
€TBCS TEOPIEIO Ta MPOTIOHYE (aKTH VTS MEPEBIPKHU i KOpeKIii
rinores, 1o BUCyBatOThCs. ToMy crien(ika MeToj1y Bi3HaYa-
€ThCS TEOPETHYHMMHU MOIISAAMH HA 00’ €KT JOCIIIKEHHS Ta
fioro MeToo [3].

KoHnent sx KOMIOHEHT HalioHaMbHOI KoHUEnTochepH,
OCHOBHA OJVIHHLY MCHTAIBHOCTI € TPEIMETOM BHBYCHHS
TIHTBOKY/TBTYPOTIOT] i OCHOBOIO Ti' KaTeropiabHoro amapa-
1y. Jlo meroniB JIlHFBOKyHLTypOHOFll 3aPaxoBYIOTh YCIO Cy-
KYIHICTh aHAMITHYHUX TIPUHOMIB, Onepatlii i npouezyp, 1o
BHKODHCTOBYIOThCA iJl HaC aHATII3Y B3A€MO3B’A3KY MOBH i
KYJIBTYpH. Y JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii MOXHA BHKODHCTOBYBATH
JIHTBICTHYH, KyJIBTYPOIOTI4Hi Ta COLIONOTIYHI METOAH — Me-
TOJHKY KOHTCHT-aHAIi3y, (peiiMoBHii aHai3, HappaTHBHHH
aHAIII3, METOH IMONbOBOT €THOrPA(i, BIAKPHTI IHTEPB’H0, Me-
TOM JHTBICTHYHOT peKOHCprKuu KyneTypH [7].

OCKiMbKY JTHTBOKY/IBTYPHUH KOHLENT € SBHIIEM Bapia-
THBHHM 1 0araropiBHEBHM CTPYKTYPOBAHHM CCMaHTHYHHM
YTBOPCHHSIM, BIH II0TPeOy€ IPYHTOBHOT MCTOAMKH JOCII/KEH-
Hi, KOTpa BifoBiaa O xapakrepy 1boro siBua. Ha xymxy
C. BopKaqOBa HAHOLIBII e(bCKTI/IBHI/IM M7 Yac I[OCJIII[)KCHHS[
JHTBOKY/IBTYPHUX KOHIENTIB € KOMIOHEHTHUH aHami3, 1o
OTPUMYE OHOMACIONIOTTYHY IHTEPIIPETAIIIFO Ta CIPSIMOBYE JI0-
CITJUKEHHS BT IMEHI KOHIIETITY JI0 CYKYITHOCTI ITO3HAYyBaHHX
HUM 3HaueHb [2].

KommonenTHHIT 200 CEMAaHTHKO-KOTHITHBHMI aHAMI3 SK
JNOCTIKEHHS. CEMAHTHKH KOHIIENTY mependadae podoTy 3
1i0ro CeMaHTHYHOI CTPYKTYPOIO Ta aHaNi3 HOTO JIEHOTATHB-
HUX, CUTHI(IKaTHBHUX 1 KOHOTAaTHBHUX 3HaueHb. 3. [lomosa
it . CrepHiH roBOpATH MPO METOJ CEMAHTHKO-KOTHITHBHOTO
aHaIi3y B KOHTEKCTI JITHTBOKOTHITHBHUX JIOCIIDKEHb, TII0 TIe-
penbadae mepexij Bi 3MiCTy 3HAYEHb 710 3MICTY KOHIIEMTIB
8, c. 43]. YHacniIoK 1boro METoM CEMaHTUKO-KOTHITHBHOTO
aHani3y MOXHA 3aCTOCOBYBATH SIK y KOTHITHBHII ceMaciolo-
Iif, 21E KOTHITHBHI 3HAHHS BUKOPUCTOBYIOTBCS UL IOSCHCHHS
ABMIIL Y CCMAHTHIL MOBH, TaK i B JUHIBOKOTHITHBHIi KOHILCTI-
TOJIOT1i, JIe 3aBJAHHSAM JIIHTBICTIB € MOJEMIOBAHHS KOHIIETITIB
K OIMHMIDb HauioHanbHOI KoHuenrocdepu. 3. Ilomosa Ta
[. CrepHiH 3amponoHyBaTi TaKii ATTOPUTM aHami3y BepOai-
30BAHUX KOHIIETTIB:

1. moGy10Ba HOMIHATHBHOTO TI0JIs1 KOHIIETITY;

2. aHaJIi3 CeMAHTHKI MOBHHX 3aC001B;

3. iHTepIpeTaNis Pe3ynbTaTiB OMUCY CEMAHTUKH MOBHIX
3ac00iB;
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1. Bepuikamis OTPUMAHMX PE3yJIbTATIB KOTHITHBHOTO
OITHCY # HOCIiB MOBH;

2. OTUC YMICTY KOHIIENTY y BUIVISI TIEPENiKy KOTHITHB-
HUX 03HAK.

binem pertansHo CXEMY CCMAHTHKO- -KOTHITHBHOTO a00
KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y MOXHA NPOJEMOHCTPYBATH Ha
NPUKIANi  JOCTIDKEHHS — JIHTBOKYIBTYPHOTO — KOHIIETITY
ARROGANCE.

Jlnst moyatky moTpiOHO BUSBUTH KJFOYOBE CJIOBO, IO SAB-
e coboto xorrent ARROGANCE B MoBi, Ta 0a30Bi MOB-
Hi pempeseHTanii koHmenty. KimodoBe cloBo-penpe3eHTaHT
xoHuenty ARROGANCE e nekcema arrogance. IIpuknagom
0a30BOi JIEKCHKH, II0 PEMPE3EHTYE KOHIENT B AHTIHCHKIM
MOBI, € JIeKceMu pride, haughtiness, conceit, vain, vanity,
pomposity.

HactynmuuM eramoM € aHami3 CeMaHTeMH KIHOYOBOTO
CII0BA, 10 BepOAIi3ye Leii KOHLENT y MOBI. 3a IAHHMH CTH-
MOJOTTYHHIX CIOBHHKIB, JIEKCEMa arrogance TOXOTHTS Bl
JMATHHCBKOTO arrogantia, mo o3Hauano ‘assuming, insolent’.
Y cBot0 "epry, cIoBo arrogantia MOXOTHUT BiJ TATHHCHKOTO
miecmosa arrogare — ‘to claim’ [14].

AHaJti3 TeKcnIHOi KOMOIHATOPHKH KJTFOHUOBOTO CIIOBA JIaB
3MOTY BCTAHOBHTH TaKi CIIOMYUEHHS CITiB:

1. Verb + arrogance: have arrogance, display arrogance,
show arrogance.

1. Adjective + arrogance: breathtaking arrogance, sheer
arrogance, supreme arrogance, intellectual arrogance.

[loxigHuil MPUKMETHUK arrogant MOEHYETbCA 3 TaKH-
MU IMEHHHKaMu: arrogant man, arrogant attitude, arrogant
manner, arrogant smirk, arrogant sneer [11].

HacTynHuwM eTanom ceMaHTHKO-KOTHITHBHOTO aHai3y €
BHBYCHHS 0AraTo3HayHOCTI CIIOBA B TIPOLIECT HOTO PO3BUTKY.
AHani3 MOCTiTOBHOCTI MOSBA HOBUX 3HAYEHb CIOBA YMOJK-
TIMBITIOE OKPECTEHHS BU3HAYAIBHUX prC KoHuenTy. Konment
ARROGANCE posymietses sk sikicTs (quality), cran (state),
BusB sikocTi (display), moeninka (behaviour) un crienudiune
CTaBJICHHS (attitude) 0co0HCTOCTI 710 THIHX. Y LBOMY MOIS-
ra¢ BIIMIHHICTb Y TPAKTYBAHHI arrogance sk iHIHBILyaIbHO]
0COOMUBOCTI, TIPUTAMAHHOI JIOMMHI, Yi MIKOCOOUCTICHOTO
SABUILIA.

[TobymoBa neKCHKO-()Pa3eONOTIYHOTO MONS KIHOYOBOTO
croBa Tiepen0adae aHai3 CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB KJIHOYO-
BOTO CJI0BA, BU3HAYEHHA HOro rimepoHima i rimonimis. Cu-
HOHIMIYHHUH psJ arrogance BKJIOYAE Taki JeKceMu: hubris,
haughtiness, loftiness, pride, disdain, conceit, pretension,
lordliness, pomposity, vain, vanity, insolence, impudence,
audacity, assumption, cheek, chutzpah, swagger, grandeur;
0 AHTOHIMIB MOKHA 3apaxyBaTW Taki jekcemu: humility,
modesty, shyness, meekness, servility [10].

['ineponiMoM arrogance BBaxaeMo pride B 3HaYEHH] «TOp-
JHHS 3 BIATIHKOM HeratnBHOI koHoTaii. [ imoniMoM € hubris,
10 BKMBAETHCS B OB BY3bKOMY 3HAYEHHI Ta BAKOPHCTOBY-
H0TBCA 371EOLIBILIOT0 B NOMITHYHOMY KOHTEKCTI JUIsl BUPAXKCH-
Hs1 3BEPXHOCTI AK HACTIAKY Braju, [i6puc-cuuapomy.

IIpukiazamu (paseonorisMip Ha MO3HAYCHHS KOLEITY
ARROGANCE e raki Bupazu: be too big for one’s breeches,
get on high horse, high hat, high headed, look down one's
nose, lift up one’s head, be full of oneself; think one is a lord
of the manor [15].

[Ticns aHamizy neKkcHKo-(ypa3eonoriyHOro MO JOTiv-
HUM KPOKOM € T00y/10Ba i BUBUCHHS JEPUBAIIAHOTO MO

KII040BOT  Jiekcemu. JlepuBamiiHAil TOTEHINAN JEeKCeMH
arrogance € BITHOCHO By3bkuM. Jlo JepuBamiiftHOTO TOJISA
BXOJIAITh JIEKCEMH:

arrogance — arrogant — arrogantly — to arrogate [10].

[Ipoananisyasiin KITIOYOBY JICKCEMY-PEMPCICHTAHT KOH-
LTy Ta BUAUMBLIH s1PO if nepuepito, aHanis TIEPEXOHTD
ZI0 PIBHS KOHTEKCTY, Nepei0atac OMpallioBAHHs napeMm i
adopu3MiB, KI MOXKYTb MICTUTH J0CIIIKYBAHE CIIOBO i OLIiH-
Ki KOHIIETITY, BUPAKATH 3HAYCHHS KOHLENTY, He BKIIIOYAI0UH
iioro imeHi. AHami3 mapeMiii Ta aBTOPCHKOTO THCKYPCY 7aB
3MOTY BUJIUTMTH KiTbKa OCHOBHKIX TPYIT 3HAYEHD arrogance:

1. 3apo3yminicTh 5K 3aBHIEHA CAMOOIIIHKA:

The truest character of ignorance are vanity and pride and
arrogance [13].

2. 3apo3yMilTiCTh SIK CAMOBIIEBHEHICTb:

Nobody can be so amusingly arrogant as a young man who
has just discovered an old idea, and thinks it is his own [12].

3. 3apo3yMiTicTh K CaMom00CTBO:

It is vanity driven from all other shifts, and forced to
appeal to itself for admiration [12].

HactymHuM etamoM KOMIOHEHTHOTO aHAMi3y KOHIENTY
ARROGANCE e anani3 Xyfo:HixX TeKCTIB 11 BCTAHOBEHHS
1H/IMBIyaIbHO-aBTOPCHKIX KOHIEMTIB Y XYIOKHBOMY JIHC-
kypci. Hampuxnan, mocnimkenns ARROGANCE B xymox-
HBOMY JMCKYPCI IOMOMOTIIO BHJIUTHTH TaKi XapaKTepUCTHKH
1 CKIIaI0B1 KOHIIETITY:

Konrenr ARROGANCE BBaxa€Thcst HEraTuBHOI0 PUCOKO
0CO0HCTOCTI.

Haifyactime nmpu4iHOI BUHUKHEHHS 3BEpPXHBOTO CTaB-
JIEHHS BBAKAJIACh HATIEKHICT JI0 BUI[OTO COLIATBHOTO KIIACY.

Ha piBHI 30BHINIHBOTO MOBEIIHKOBOTO BHUSIBY KOHIICHT
ARROGANCE wmae Taki 03HaKH, SK BUCOKO ITiTHATa TOJNOBA,
3a7IepTHil Yropy HIC i 3BePXHii OIS Ha IHIIIHX.

Ha BuyTpimmboMy 0C06I/ICTICHOMy piBHI  KOHIETT
ARROGANCE BusBISI€THCS B HAIMIpHIH CKOHIICHTPOBAHO-
CTi Ha €001, Cy0’eKTHBHOMY TepeOiNbIIeHH] BIACHOI 3HAYH-
MOCTI.

OKpiM CEeMaHTHKO-KOTHITHBHOTO aHAMi3y, KJIIOYOBUM
METOZIOM MPOBEICHHS KOHIENTYAIbHIX TOCTITKEHb yBaka-
€ThCA KOHuenTyanLHHﬁ aHani3, CIPAMOBAHMI BiJl OJIMHHUIII
3MICTY 210 MOBHOI (hopMit Horo BupakeHs. KonuenryabHuit
QHAJI3 YKIIOYAE CTPYKTYpYBAHHS, CXEMATH3allil0 KOHIENTY
il KyJbTypOJOriyHmil omue Horo cknafoBux. A. BexOnipka
BBAKAE, 10 KOHICNTYabHMi aHAT3 0asyeThcs HA MOMIH-
TOr0 100 OIKCATH CEMaHTHKY CIOBA, TOOTO BIZ[HOBIZ[HI/II/I
00pa3, MOTPIOHO HOCITIKYBATH MOBHY CBIZOMICTS MOBIIB, 2
He 30BHIIIHIH CBIT, Y AKOMY HeMa€ IuX 00pa3iB, a € peanbHi
00’extn [1].

Jlns BCTAHOBIEHHS HALIOHANBHO-KYIBTYPHOI CreluQiku
KOHLIENTY, PEMpe3eHTOBAHOTO (paseMaMu, HOLUTBHO BHKO-
PUCTOBYBATH TAKHi{ ATOPUTM KOHIETITYaIbHOTO aHAITI3Y.

[leptumit piBeHb KOHLENTyami3aLlii MICTHTD Take:

1) okpecnenns Apa KOHIENTY Ha OCHOBI CIIOBHHKO-
BHX JCQIHILIH OJHOHMEHHOT JICKCeMH PI3HUX ICTOPHYHHX
TePIOiB;

2) ycraHoBNeHHs mepuepii KOHLENTy 3a JONOMOIOK)
aCOIIaTHBHOTO EKCTIEPUMEHTY;

3) onparroBaHHs 11e0rpadivHoi CTPYKTYpH KOHLIENTY;

4) BU3HAYEHHS MICIS KOHIENTY B 3arajibHii KOHIENTY-
aNbHil cXeMi BITIOBITHOT MOBH.
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Jlpyruii piBeHb KOHIETITYaNi3allii mependadae Take:

5) no6ip GoHoBo{ iH(pOpMAILi (31 CTOBHUKIB PI3HUX THITIB:
eTUMOIIOTIYHAX. TIYMAYHUX, MiDOTOTIYHAX, KYIBTYpO3HAB-
YUX, ETHOMIHIBICTHYHAX TOLIO) VISl KOKHOTO CEMAHTHYHOTO
TIOJISL, TPYTIH, MiATPYTIN;

6) BHOKpeMJIeHHS 3 (JOHOBOI 1H(OpMAIi CHUTHHEX 1
mudepeHIiiiHuX, 3aralbHOKYIBTYPHUX 1 ETHOKYIBTYPHHX
CKJIQJIHUKIB KOHIETITY B YCIX CEMAHTHUYHUX TOISX;

7) OKpEeCleHHS AacoIiaTMBHO-00PA3HOT0  KOMILIEKCY
CKMaHUKIB KoHuenTy. [Ipu 1poMy 000B’s3K0BUMH IS JI0-
CITI/pKeHHS OyIb-KOTO KOHLENTY € BHSBNEHHS A7pa Ta Tie-
pudepii KOHIENTY, BU3HAYEHHS HOTO MicIli B KoHIEnTochepi
TeBHOT MOBH Ta 30upanHs GoHOBO iH(MOpMATLi 35, c. 44].

[1ix yac anamizy THTBOKY/IBTYPHUX KOHIEMTIB AOILTHHIM
€ 34CTOCYBAHHS EKCTIEPUMEHTAIbHUX METOJIHK, 30KpeMa aco-
I[IaTHBHOTO EKCTIEPUMEHTY. ACOIIaTHBHI EKCTIEPUMEHT JIa€
3MOTY MAKCHUMAIbHO HAOMM3UTHCH 10 MEHTAIBHOTO JIEKCHKO-
Hy, BepOaIbHOI Mam’ATi, KyIbTypHHX CTEPEOTHIIB MEBHOTO
HapOMy. AcOLIaTHBHMUI €KCIEPUMEHT aKTHBHO BUKOPHCTOBY-
€TbCS B IICHXOJIHIBICTHII, COLIOMHIBICTHI Ta HU3LI 1HIINX
HayK. BiH momomarae BUSBUTH 3MiCT KOHIIENTY B KOTHITHBHIMN
CBIIOMOCTI HOCIiB MOBH, PAaH)XKyBaTH O3HAKH KOHIEMTY 3a
SICKPABICTIO 1 3HAYMMICTIO. SIp0 MOBHOI CBIZIOMOCTI BKJTIOYAE
Ti acoriarrii B acoIiaTHBHO-BepOABbHIl CITII, SKI MAFOTh HAM-
O1IBIITY KLTBKICTD 3B’SI3KIB, IO BUJIUIAIOTHCS HA OCHOBI MIPHH-
ITUTTY 9aCTOTHOCTI.

ACOIIaTHBHIH €KCTIEPUMEHT JIOTIOMArae BHSBHTH HE
TUTbKHM CEMAHTHKY CIIOBA, & if MOBHI CTEPEOTHITH, CTIEI(idHi
pUCH MEHTamTeTy, TOOTO acOLaTHBHUII eKCIIEPUMEHT — L
eexTHBHMIT CTI0CI0 TOCTYTTY 0 MOBHOI CBIIOMOCTI JIO/IMHH.
KoskHOMY CIOBY-CTHMYTIOBI Bi/INOBIZA€ MEBHE aCOLIATHBHE
ToIe, 1O CTAHOBUTH (hparMeHT 00pa3zy CBITY TOTO UM IHIIONO
THOCY, BiIoOpaKeHUIl y CBIIOMOCTI HOCIS KY/IBTYpH, HOTO
MOTHBIB, OLIHOK, KyIbTypHHUX cTepeoTutis [9, c. 140].

Bucnosku. Otmke, MU ONHMCAIH METONH JOCTIKEHHS
JIHTBOKYJIBTYPHUX KOHLEMNTIB, SKi Al0Th 3MOTY HailTouHiIIE
Ta HalimOIe JOCHIUTH CTPYKTYPY, 3MICT 1 BepOasIbHe BH-
PaeHH KOHLENTIB, BUJLTUTH IXHIO KYNBTYPHY i HalllOHAIb-
Hy crenudiky. OCKUTbKE KOKEH KOHIEMNT € CKIagHnM Oara-
TOTPAHHUM SBUILIEM, JOILTBHO 3aCTOCOBYBATH Pi3HI METOH
BHBYEHHS KOHIICTITIB 3 YPAaXyBaHHSM ILUIEH 1 TTiIX0/IB 10 HOTO
OITHCY.

[TepcriekTyBy MOAANMBIIMX JOCTIKEHD Y0aUaeMO B 3aCTO-
CYBaHHI 3a3HAYEHNX METOMIB I OIHCY JIHTBOKYJIBTYPHOTO
xoHuenty ARROGANCE ta Bu3HaueHHi ocobmuBocteii iioro
BepOaNbHOT penpe3eHTallii B aHIIHCHKIN MOBI.
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Edumuyk I. O. JIuHrBucTHYecKne MeToabl H3y4Ye-
HHUSl JIMHTBOKY/IBTYPHOTO KOHIeNTAa (Ha MpHMepe KOH-
nenta ARROGANCE)

AHHOTanus. B craree mpeacTaBIeHO ONMMCaHKUE JIMHT-
BUCTHUYECKHUX METOJOB MCCIIENOBAHUSI JIMHIBOKYJIBTYPHBIX
xonrenToB. Ha mpumepe kxonnmentra ARROGANCE mo-
JIpOOHO MPOAHATM3UPOBAHbI STANbl CEMAHTHKO-KOTHUTUB-
HOro Meroza. PaccMoTpena 3(eKTHBHOCTD MPUMEHEHHS
KOHIIENITYalIbHOTO aHaJIM3a M HKCIIEPUMEHTAIIbHBIX METO-
JMK B IIPOLIECCE M3yUECHUsI BEPOAIN30BAHHbIX JIMHIBOKYIIb-
TYPHBIX KOHLIEIITOB.

KiroueBble ¢Jj10Ba: JTUHIBOKYJIBTYPHBIM KOHLENT, Ce-
MaHTUKO-KOTHUTHBHBIN aHaIW3, KOMIIOHECHTHBIM aHaIus3,
KOHIIETITYallbHbIH aHaIu3, aCCOLUATUBHBINA SKCIEPHUMEHT.

Yefymchuk H. Linguistic methods of investigating
linguocultural concepts (on the example of concept
ARROGANCE)

Summary. The article describes the linguistic methods
of investigating the linguocultural concepts. The stages of
cognitive semantic method have been analyzed in details
on the example of concept ARROGANCE. We have also
considered the efficiency of using conceptual analysis
and experimental methods in the study of verbalized
linguocultural concepts.

Key words: linguocultural concept, semantic cognitive
analysis, component analysis, conceptual analysis,
associative experiment.
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